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סצוחסזא/ זסחזס1ח! סח עס 60?וזוסוס 
חזסזו סחוסחט! חזוש 2012 חו 
ז016ח6ש אססם חפּוססוצ ובּחסווהּוו 


0ססץח/פו0618/סזס..סטוחסזה//:טזוח 


/ 


= = 


יש 8 


לארה אי -, ! 
בי א 
יי 2 וט ., עשאי עשאי בי זע אש א /;. יי 


ערשטע טריט 
אילוסטראַציעס 
נאָטע קאָזלאָווסקי 


צווייטע פאַרבעסערטע אופּלאַגע 


פאַרלאַג דערציאונג ניודיאָרק, 1995 


הויפּטפארקויף ביי: 


24,41581 .א? 476 101 


6216 ,8עס + טאסצ1 .96 סמגזב) 474 


4 12860צעקסס 
שֵט 
זא ש84אזט 81 481 192 
צ א ,א+ס+ שפאן 


.84 .8 .גס אז פעדאותץ 


/ =. 0 


װאַס דו דאַרפסט וויסן 


| - איינש 
? - שביה 
. -- דרי 
2 -- באה 
פ - פינף 
6 -- ועקס 
ד - 0 
8 -- אַכט 
+ גיין 
ש צען 


טעג פון װאָך 


זונטיק 
מאַנטיק 
דינסטיק 
מיטװאָך - 


- דאָנערשטיק 


פרייטיק 
שבת 


ציילן 


0 -- צװאַנציק 


0 -- דרייסיק 
0 - פערציק 
0 -- פופציק 
0 -- זעכציק 
4 דרכעציק 
0 -- אַכציק 

0 -- ניינציק 


0+-- הונדערט 


0-- מויזנט 


די חדשים פון יאָר 


יאַנואַר 
פעברואַר 
מערץ 
אַפּריל 

מאי 

יוני 

יוכי 
אַװגוסט 
סעפּטעמבער 
אָקטאָבער 
נאָוועמבער 
דעצעמבער 
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ערשטער 
צווייטער 
דריטער 


| פערטער 


פינפטער 
זעקסטער 
זיבעמער 
אַכטער 
ניינטער 
צענטער 


די אידישע 
יום-טובים 


פּסח 
שבועות 
ראש השנה 
װ= כיפןר 
סוכות 
שמחת תורה 
חנוכה 
פּורים 


ג. קאולא 


ויסקי 


אַףם מיינע פיס. 


עפּעלע זים, 


עפּעלע זים, 


זי 


עפּעלע, עפעלע, 
פאַל אַראָפ. 


עפּעלע האָפּ, 
עפעלע האָפּ, 


ר 7 6 
י אל *ל 9 


4 = ע יע 
ט פיל 
עפּעלע יש 
האפ אַראָס 
פיס 


ל 9 { 2י 6 
קעם + בס לעקל 
קעפּעלע נעלעל ‏ ו-ש"ם 
פעק קעל עפל 
פּעקעלע לעק קעפּל 
עק עקל עקעלע 


קעפּ קעפּל קעפּעלע 
פעק פּעקל פּעקעלע - 


ב ק : 7 
{ { /- - 
3 ? ' 6 
א 51 וי 
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קעפּעלע, קעפּעלע, 
גיב ױך א דרייו 
ווינטעלע, ווינטעלע, 
יבױך א" 
הענדעלע, הענדעלע, 
בױר א קרײַ! 
הינדעלע, הינדעלע, 
לײינ זיך אַן איי! 
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"א יו 2 
{ 5 /ל. 3+ ) -- 


טעפ טעפּל טעפּעלע 
קע קעפל קעפעלע 
לעק לעפּל * 7עקוי , 
נעל 7 נעלט 


עסל עטקע 92 לע 
טעקע טעקעלע 

עלקע נעלע לעק 

קטר קעלט נעל נטסט 


2-+ ?= עד .יי 
עײה ?שי ע- .יי 
תי ?= ע-) א ?= 
2 + 2-ית א }ז 
6 פ-שית *י 2 


יא 


א 


א 


5 
-קװולצווסקר- 


אַ טענב 


מאַנץ, מיידעלע, טאַנץ, 

מיטן בלומען קראַנץ. 

זעסט, דער הימל לאַכט מיט טרערן, 
וועסט אין גיכן אַ כלה װערן; 
טאַנץ, מיידעלע, טאַנץ, 

מיטן בלומען קראנץ! 


:( 


איך האב ליב 


איך האָב ליב צוקער, 

איך האָב ליב האַניק, 

איך האָב ליב קעז און פּוטער. 
איך האָב ליב עפּל, 

איך האָב ליב באַרן, 

נאָר מער פון אַלץ -- 

מיין מוטער! 


פּוטער - מומער 
עפּל באַרן 
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: 2 = 


== 


{?לנ למ נאַ 


= - לעקל לעקעלע 
טאָפּ טעפּל טעפעלע 
בעט בעטל בעטעלע 
אב - בעבל בעבעלע 


נלאָק גלעקל גלעקעלע 


גלעט לעבט קלעפט 
עק לעק לעקט 


עלקע לעבט 
עטקע לעבט 


פאַלט א רעננדל 


פאַלט אַ רעגנדל אַראָפֿ, 
פּאַלט ער שימעלען אין קאָפּ. 
שימעלע װעט װאַקסן, 

ביזן הויכן קאַסטן. - 

ביזן הויכן עלמערל, 

ביז דער מאַמעס קעלנערל. 
פאַלט אַ רענן אַראָפ, 

פאַלט ער שימעלען אין קאָפֿ. 


יע 
{כלנ7 םב אַ פא 


פאָל קאַלב באַק אַלע 
=צדט קעלבל באקט לאטע 
קעלט באַק קלאַפּ פּאַפּאַ 
קאַלט בעקל קלעפּ לאַפּע 


קאַלט קעלט 
גלאַט גלעם 


פאַל--פאַלט. פלעג--פלענט 
לעפל--לעפעלע יגאַפּל--גאַפּעלע 
פאַקט פּאַקט באַקט 
- פלעק--פלעקט קלעפּ-קלעפּט 
טאַג--טאַנט טאָק--טאַקט 


קענסט דו לייענען די ווערמער? 


עפּל 
קעפּל 
פּעקל 


קעלבל. 


טעפל 
לעפל 


באָבע 
פּאַפּאַ 
עלקע 
עטקע 
עקל 
טעקע 
לעב 
בעטל 
קעלבל 
בעקל 
פּאַקעט 


באָק 
מאָפּ 
קאָפּ 
באָב 
טאָק 
טאָל 


פַּאַק 
באַק 
פאַל 
פאַלט 
קאַלט 
אַקט 


פּעק 
קעפּ 
עק 

לעק 
לעקט 
טעפּ 


און די װוערטער? 


לעפעלע 
עפעלע 
קעפּעלע 
פעקעלע 
עלקעלע 
עטקעלע 
טעקעלע 
טעפּעלע 
בעבעלע 
באָבעלע 
בעטעלע 
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נעל 
געלט 
טעג 
טאָג 
קלאַנ 
נעלע 
נלאָק 
נלעקל 
נלעט 
נלאַט 
קעלט 


דאָ קומען ווערטער, װאָס זיינען ניט פאַרענדיקט. אַז 
דו וועסט צושטעלן איין ריכטיק אות, װועט דערפון ווערן א 


אידיש װאָרט -- 


אַװי: 
עפ 5 לע--ק טע-פ 
קע-- בע-- לעב- 
הי נלאַ- שלק- 
טאַ-- טאַ-- עטק-- 
באַ-- - םי 


שטעל צו 


אין די ווערטער פעלט אַן אות. 


שמעל צו װאָס עס פעלט: / 


לע--ט = בע קע 2 
ג--לט בע-ל --עפּל 
קע--ט 5-קל גל--קל 


15 


: " 
לפלנקמנאָפאַיר 


פאַר ליב פיבטר 25 

באר פעט פעמער באר: 
מיר. קאלב קעלכשף = 
ביר קעל קעלעה ייט 


- ריר . קער. קערער. = ; 


עפּל אַפן טיש 


פיר פירט. קּלאַר טעײם 
פירשר יירט =ה ברענֿ 
פיל בריכן. הכרי טראָג 
פילע בליק. כלים. האט. 
לער. בַאַל. טריט. 2" 
לערשרל בעלער בריט -ײטײט 
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ג קאז ?אַווסקי 


שפ" סיט בררט 


עפּל, עפּל, רוט און פריש, 
עפּל, עפּל - אַפן טיש. 
עפּל, עפּל, ריים און רויט, 
עסן, עסן מיר מיט ברוים. 
עפל, עפּל, פול מיט זאַפט, 
עסן מיר און קריגן קראַפּט. 


יט ברריט 
טיש פריש 
זאַפט קראַפט 


ר 


אַרבעט, קינדער, 
אַרבעם גום. 

ווער עס ארבעט - 
דעם איז גום. 


שמולן, טישן, 
הייזער, ווענם, 
זאָלן זיין 

געוונט די הענט. 


ש 6 
9פלנקטנאָפאירשו 


פול סיש. הוט הטשט 
פולע פור שום ‏ /0רעט 
שול שיר קן הו 
יע שטוב בלוט האש 
ששל קרג ‏ שלאַנ. טאש 
נוט פיש שטענ פלאַש 


ווער עס אַרבעט דעם איז נוט 


= ט קישעלע שיק שיקט 
בוט שיר פיהט פאָרט 
קלאַפּ קלעפּ קלאָר קלער 
שער שערט שערער שערעלע 

טוליפּ שלעפּער שטערער 
בולקע פישער טישלער 


0 


קענסט דו דאַס אַן? 


שרייב אַראָפּ אין דיין העפט די ווערמער. 
דאָ זיינען זיי צעמישט, דו שרייב זיי ריכטיק. 


אַזױ: 
לעפ = עפּל טעלג - געלט טאבק - באַקט 
אַלפ = טנאַ = בעל = 
אָקב = לפעל - קעבל - 
אַפּאַפֿ = פּאַלק = טקעל - 
לבעם - פּאָנל.- קאַפּ = 
ריכטיק 1 1 
ניט ריכטיק | װ 


ש-"ב הא 


נעם אַראָפּ פון די ווערטער דאָס ערשטע אות װעסמו 
האָבן אַנדערע ווערטער. 


אַזױ: | 

קעפל - עפל פּעק- עק גלאַטע = לאַטע 

פעקל - בעהפ - נלאָק - 

טאַל- בעפטף = נלעקל = 

באַקט - טעפעלע - פּאַקט - 

פאַלט = בעמעלט - פלעקט = 

ריכטיק | ײ 

נים ריכטיק | | 
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1 


אָם איז אַ רער - - אָט אי אַ--- 
אָט איז אַן עֹפּל.-- - אָט איז אַ---- 
אָם איז אַ ראָק - - אָט איו אַ ---- 
אָם איז אַ ראַק.- - אָט אי אַ- - 
אָם איז אַ פעל- - אָם איואַ.- - 
אָם אי אַ 4 -- -אָט איואַ- - 
אָט איז אַ באַר - - אָט איואַ.-- 
אָט איז אַ טאָטער -- אָט איו אַ---- 
אָט איז אַן אַל--- - אָם איו אַ ---- 
אָט איז אַ קאָפּ ‏ - - אָט איו אַ- -- 


שרייב אַראָפּ די ווערטער אין דיין העפט. שטעל צו די 
ווערטער װאָס פעלן. אָט זיינען די ווערטער װאָס פעלן: 


טאָפ באָק 
בער באַק 
קעפּל קאַר 
טאַל מ"ר 
פאָטער קעל 
ריכטיק 1 1 
ניט ריכטיק 1{ װ 
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שלאַפליד 


שלאָף אין פריידן, 

דו ווייסט קיין ליידן, 
שלאָף, מיין טייער קינד. 
שלאַף, מיין פייגעלע, 

מאַך צו דיין איינעלע, 
שלאָף-זשע, שלאָף געזונט. 


22 


ר 8 
{פּלנקטנאַפאַירשוף 


שלאָף רוםף שלעפּער פּיףפּאַ 
שלאַפער אַף שלעפער פּעפער 
שיף שאַפּע טרעפּ מרעף פּורפּור 
שיפער שאַף פאַר שקלאַף 
סיף שאָף פּאַר ‏ שקאפע 
מיפער שעפטר ‏ אהרם. 

שלאָף מיין טייער קינד 


שרייב אַראָפּ די ווערטער אין דיין העפט. 
שטעל אַ פּינטעלע (.) אין פ ווען מען דאַרף: 
שלעפער, מעפער, טיפער, קופע, טופע, פליט, פילקע, 


פאָטער, פעקל, פור, קלאַפ, פישער, פאָרט, שפילט, 
פאַלט, פלאַש, פאַקעט, לעפל, פעטער, קלעפער 


ריכטיק 1{ | 
ניט ריכטיק 1 װ 


יי 


{פלנקטנאָפאַירשוהײ 


הזיי קיים היים 
דיי שלייף שטייג 
פיין פלייש לייה 
ריר 8 ריי טעה 
קרײיט ײג פייער 
שמיי קיי בי 
קענסטו ציילן אַף אידיש? 
צײט. 
איינכ 1 
מוויי 2 
הריי 3 
פיר : 
פינף (2 
זעקס 6 
זיבן 7 
אַכמם 8 
ניין 9 
צען 0 
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ניין 
קליין 


זיינען 
העלדן 


העלד 


איינס און צוויי 
און דריי און פיר -- 
װאָס מיר זיינען 


װינען 8יי 


כאָטש מיר זיינען 
יונג און קליין ‏ - 
וי די העלדן 
דאַרף מען גיין. 


= 


9 


ש 
4 


איינס (1) 
צוויי (2) 
דריי (3) 

פיר 4) 


שטעל א פֵּלוס (;) אַדער אַ מינום = 


ביי די ווערטער װאָס זיינען ריכטיק אויסנעלייגט שטעל 8 
פּלום אַף דער רעכטער זייט. ביי די ווערטער װאָס זיינען נימ 
ריכטיק אויסגעליינט שטעל אַ מינום. 


אַװױ: 
(כ-) שאַהע כ-) באָבער 
(+) קעלער (+) אַרבעט 
( ) שיפ ( ) ליפּ 
( ) אַרבט ( ) בריק 
( ) לעקט ( ) שיקט 
( ) עפּלע  {‏ ) פריש 
( ) פעטער ( ) פּלאַש 
( ) שלאָפ ( ) פאָטע 
( ) שרעקט ( ) העטער 
( ) פעפער ( ) לייטעף 
( ) קלאַפּ ( ) טיי 


שרייב אַראָפּ די ווערטער אין דיין העפט. 
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שטעל א פּלום (.) אַדער א טינוס 3 
ביי די ווערטער װאָס דו קענסט לייענען שטעל א פּלום 
אֵם דער רעכטער זייט. 
אויב דו קענסט ניט לייענען א װאָרט שטעל א מינום אַף 
דער רעכטער זייט -- 


אַזױי: 


(+) עפּעלע ( 


) 
) 


) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 
) 


) ברעקלט ( 
) קאָפּ ‏ ( 
זלית ) 
) פּעקער ( 
) קעלער ( 
)"לעקער ( 
) פּעקל ( 
) עטקעלען 


) 
) 
) 
צלּער -( 
) 
) 
) 


) מרעט ( 


)קאַרב { ) בולקע ( 
אקערב? ( )פישער ( 
זבריק. { ) שיק / 
) בער ( ) פלאַש ( 
) אַרבעםט ( ) מוליפ. ( 
) פּאַפּאַ ‏ ({ ) שלאָם ( 
) לעכה ( {פעכער {( 
) קאַלב ( ) פעפער ( 
) באָבע { ) טיפער ( 
) פעטער ( ) פּודפּור ( 
) שקאַפּע( ) רייטער ( 
) פּאַקעט ( ) לייטער ( 
) כריפ ‏ { ) בלב / 
ובעלער  (‏ כרײַט ( 
) שפּילט ( ) פלייש ( 
)שרעקט ( )טײַ ) 
) טישלער ( ) שלייף. ( 
זשאט ‏ ( טג( 
) קלאַפּ ( ) שלאָנב ( 
ריכטיק 

ניט ריכטיק 


) נלעמ 
) טעב 
4 בערם 
) גראָב 
) קלוג 
) טרענער 
) ברעג 
) טאָג 
) שטייג 
( בײבֿ 
) ליב 
) בײַנל 
) שלאַנ 
) קלאָג 
) נעלעב 
) טראָנ 
( מייפ 
) פייג 
) טראָנ 
1 1 
1 ן 


9 - 
{פּלנלקטנאָפאֵי 
רשוהנ-") 


באַס בי נאָס זיס 
פאַס = נעז װפער 
ריק ר זענ לאַז 
יש ביושר (א2 לעז 
שאםס זיער. זינשרף 7שער 
שפּילט אַ בער אין מיטן נאַס 

פאֵל אַראָפּ אַף מיינע פּיס 

גיב זיך א דריי 

װאָס מיר זיינען, זיינען מיר 

עפּל פול מיט זאַפמ 

שימעלע וועם ואַקסן 

וי די העלדן דאַרף מען גיין 


זעסט, דער הימל לאַכט מיט מרערן 
ווער עס אַרבעט, דעם איז גומ 
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ש צ יי יי 


| 
זי | 


0 


קלעזמער 
מים דעם סמיטשיק אַפּן באַס, 
שפּילט אַ בער אין מיטן נאַס: ‏ 
בו-בו-בו! בו-בו-בו! 
פּויקט אַ העלפאַנד -- טרעפט מיט װאָס? 


אין אַ פּייקל מיט דער נאָז! 
בים-בים:באַם! בים-בים-באַם! 


סמיטשיק העלפאַנד 
פייקל שפילט 
טרעפט מיט װאָס! 
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3 | 
{פלנלקםכאפט. 
רשוף"סו- 


קּעצל קעצעלע צאַפ 66 
צעמל צעטעלע צשפף 2 
טייל פֿאַרצײלם 0 טשטס. טון 
צאַל באַצאַלט צירל גשטטפט 
צו. צורעק.. טסיש צינעלע 
אַ צינעלע אַ גאָלד 5 
צעמײל. צעכטט שירצל 
צבשריתם צעכבער שמערצל 
צבעם-"כ ציטעה- מענצל 
צורן ציפשר קרענצל 
צופוס צאַצקטע טל 
צאָפּ שאָס לא 


אָו 
קעצל זיסער בייזער 
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ג-קאזלהװסקו 


| דער טאַטע האָט א צינעלע, 
ׂ' אַ ציגעלע אַ נאַלד. 

ער האָט פאַר איר צוויי נילדן נאַר, 
צוויי נילדן נאָר באַצאָלט. 


געקומען איז א קעצעלע. - 
דאָס צינעלע צעריסן; 
געקומען איז א הינטעלע. - 
דאָס קעצעלע צעביסן. 


נאָלד בצעריסן 
באַצאַלט בעם שן 


דאָס צינעלע דאָס קעצעלע 
0 


{פלנלמנ אָפ אי 
רה שזנ "יסוי 2 


מיט בלימעלע קרעפער 
מיר מירעלט רעיש 
מוטער רעמעלט קאטט- 
מאמע ‏ שמעלט קעט = 
קומט ביימל 


גיג מיר ברויט מיט פּוטעף - 


צימער ‏ פארמער 78- 
שטומער װטער 0/8ע- 
לאַמער שאַמער שמיר 
ביימער קעמל 027 
עמשר אט" שמאַטע 


אַ ביס פאַר מיר 
אַ ביס פאַר דיר 
2ט 


ברויט מיט פומער 


ברויט מיט פּוטער, 

ברויט מיט פּוטער -- 

גיב מיר ברויט מיט פוטער. 
שנייד פאַר מיר 

און שנייד פאַר דיר -- 

און שנייד אויך פאַר דער מוטער. 


ברויט מיט האַניק, 
ברויט מיט האָניק -- 

איז גום און זיס צוזאַמען. 

אַ ביס פאַר מיר, 

אַ ביס פאַר דיר -- . 

אַ ביס אויך פאַר דער מאַמען. 


ככ 
ר 


א 


קענסטו דאם טאַן? 


נעם אַראָפּ די לעצטע צוויי אותיות 


. וועמסו האָבן נייע ווערטער: 


שפּילקע 
פילקע 
שערער 
קערער 
לערער 


אַזױ; 


טישלער 
קלאָרער 
טוער 

קלאַפּער 
שלעפּער 


פדישע 
בלייבט 
שרייבט 
דאָרע 
זייער 


פון די ווערטער מאַך נייע 


עלטער = טעלער 


טאַש = 

פאַלש = 
טראָט = 
קעלט = 
גלעט - 
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רעשט = 
פעקל - 
קיש - 
רעל = 
ראַש - 
פישער = 


מירעלץ 


לערן אויס די ווערטער און דערנאָך לייען דאָס מעשהלע 


איז קינד נאָר 
איר קען לאַכן 
און ניט וי 

דעם מילך זאָגן 


מירעלע איז זייער אַ פּיצל קינד. 
ײ קערנים רערן װי מיר. ױ קען נאָר זאָנן: 


מאַמע, טאַטע, באָבע. 

אַלע לאַכן װוי מירעלע רעדט. 
דעם זיידן רופט זי -- זייצי. 
שימעלען רופט זי -- שיטֿי. 
ציפעלען רופט ױ ‏ ציצ. 
לייבעלען רופט ױײ ‏ 2בײב" 
מילך איו בי איר - מַאַלי. 
בולקע איז בי איר - בובי. 
און פּוטער -- פּופֿי. 
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די פאַמיליע 


דער טאַטע -- איינס, 

די מאַמע -- איינס, 

איינס און איינס איז צוויי.. 

און אַז איך נאָך בין דערביי -- 
איינס און צוויי איז דריי. 

די מומע גײט, איך עפן איר -- 

דריי און איינס -- וועט זיין שוין פיר. 


איינס, צויי, דריי, צום 


דערביי איך 
גייט + אק 
וועט זיין 


36 


ר 
5 ?קנלפנאנפאי 
וא סע 3 0 


ער לערער. סיד ? טײַרל 

די בערע" מעף הר"רל 

דו מירער - -שדר בירל 

צר. פעדער ראד פלעדל 

שי . לירער. לור * קלידל 
פון איינס -- אַ סך 


אַז דו װועסט צושטעלן ער צו די ווערטער וועט פון איינס 


ווערן אסך -- 
אַװױ: 
קלייר - קּליידער ראָר = 
פיר == באָר == 
פעלד = פלאַש = 
נעלט - נלאָל = 


פאָם = 


7 


4 
{פלנקטנאָפאֵי 
רשטוהײפוצפטון 


הױט אד פוילער 
סײט ‏ 20 פויל 
ברױם ‏ שטהי. 7'ימם 
רויז בלױ ‏ = 


שויס ר שידער 
ליטער קױטיק.. == ט 


הער נאָר אויס אַ מעשה, 
ניב מיר ברויט מיט פּוטער. 
דריי און איינס װועט זיין שוין פיר. 
עפּל, עפּל, רוט און פריש. 
שימעלע װועט װאַקסן ביזן הויכן קאַסטן. 
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אַ צינ און אַ ריז 
צווישן ווילדע דערנער 
װאַקסט אַ שיינע רויז. 


קומט א צינ מיט הערנער, 
הערנער -- אַזױ גרויס. 


הער נאָר אויס א מעשה 
אַ מעשה הער נאָר אױיס: 
די ציג איז אַ ווייסע, 

אַ רויטע די רויז. 


רויטעדי 
רויטעדי 
רויטעדי 
רויז. 
די ציג איז אַ ווייסע, 
אַ רויטע די רױיז. 


{פּלנקטנאַָפאַירש. 
-אבקוצטור - 


הוידע האַלצהעקער האלו 
האַר האַבער האס 
האַק הײי עה הערצק 
הויץ הירש : היכה 
הויף העקער היטס 

העכער, העכער, הוירלקע. 

הער נאָר אויס א מעשה. 

איך האָב ליב האַניק. 


שימעלע װעט װאַקסן ביזן הויכן קאַסטן. 
דער הימל לאַכט מיט מרערן. 


הוט היטל. הי הי עה 
האָק העקל האר השרט-ט 
דאו. העול. האקש העלזל 
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אַף דער הויד 


הרירע הױרע הױרקקע 
פיסלאַך אין דער הויך. 

ווייסע קליינע טייבעלאר, 

פליען אין דער הויך. 


העכער, העכער, הוירלקע, 

באַלד איז שוין דער הימל. 

נאָך אַביסל, נאָך אַביסל, | 
: ריר אך אןרעם היט? 


פיסלאַך הרך 
וייס קלייג 


6 
{פלנקטנאָפאַירש 
ונײסוצסורר | 


נים מס פן קליַענט | 
נייט ‏ הניש קײן. דער 
נאט טיט הו הערנער 
נאַר נאש ‏ 7שפן 4 = 
נאו : ישם שױן ‏ =וט 


מורמלען רוישן שטילינקע 
טומלען קוישן שנײעלע. - 
קומען גלעטן בינען 
נעמען בעטן קענען 
שעמען מעקן שיינען 

הון --- הינער האָן -- הענער 

פאָן --- פענער בין --- בינען 


האָרן -- הערנער 
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דער פריליננ 


מער ניט קיין שנייעלע, 
פרעסטעלע, קעלט. 
שטילינקע װינטעלאַך 
רוישן אין פעלד. 

וועקו די גרעזעלאַך, 
נלעטן די בלום, 
מורמלען אין בײמעלאַך, 


שמיפן אַרום. 
װינטעלאַך די אין 
| וועקן רלום 
מורמלען אַרום 
בײימעלאַך - 


' א כ קס 2 
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שרייב שריין אין הטכט. 


שטעל צו ען צו די ווערטער: 

שיין -- עפן -- מט'י - 

קעו-- בין -- שניי -- 
שטעל צו ער צו די װערפפ. 
: גהױס ‏ . קױף = - וי 


טויט -- פויק = קּליר = 


שטעל צו | צו די ווערטער: 


רױש + טעס ‏ ההט = 
נלעם + האַק ‏ + הו = 
בעם ‏ ההף.. + -שף = 


נעם אַראַפּ דעם לעצטן אות: 


הױט ‏ קה פך = 
מוט ‏ - אה י חי . 
גרױם ‏ שאַר - - שי = 
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= 


קענסטו דאָס טאָן? 


אויב דאָס צווייטע װאָרט מיינט דאָס זעלבע, וי דאָס 
ערשטע, שטעל א פּלום נאָכן צוויימן װאָרט. אויב דאָס צוויימע 
װאָרט טיינט ניט דאָס זעלבע, שמטעל א מינום נאָכן צווייטן 


װאָרט. 
אַװו: 
פאָטער - טאטע.4 () ױס ביטער ( ) 
מוטער -- מאַמע. ‏ ) ריס - ריז ( ) 
פעפער -- פּעפער ( ) וע - קוק ( ) 
שטיי -- ניי ( ) בולקע -ועטל ( ) 
עס -- פרעס ( ) פעסער - בעסער ( ) 
ריכטיק { װ 
ניט ריכטיק { 1 
אַהין און אוער 


דאָ קומען צען ווערטער. יעדעס װאָרט קען מען לייענען פון 
רעטכס צו לינקס און פון לינקס צו רעכטס. 
די ווערטער וועלכע דו לייענסט פון לינקס צו רעכטס שרייב 


א ליב אס - 
לאָז-- באָרף - 
פּרעס -- קער - 
פה = פיט = 
- דאָס -- 
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וועלם און בערן אין די וועלדער, 
שאָפ און רינדער אַף די פעלדער, 
פישעלאַך און פייגעלאַך, 
אינגעלאַך און מיירעלאַך, 
אַלע, אַלע קוועלן אָן 
ווען דער זומער-לעב קומט אָן. 
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װ 
צפלנקטנאָפאַיר ש 
יי סובצפרהױהחנכ|ה 


ווען קװעלן ועלדער דאַונען 
װאָס קװאָס װידער האַווקען 
וועלף שווער ווייסער שאנעווען 
0 שװעמל. הס צװײ 


ווינט -- ווינטן װאַנט -- װעגט - 
- װײ -װײַען ווייז --- ווייזן 
וער -- ווערן וועק -- וועקן 
װעל -- װעלן װאַש -- װאַשן 
ווייס -- ווייסן וויל -- ווילן 


װאָג -- װאַגן - וויג -- וויגן 


וער עס אַרבעט -- דעם איז גוט 
ווען דער זומער-לעב קומט אָן 
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דאָס פלינעלע און דאָס פייגעלע 


אַ פליגעלע האָט דערזען אַ ראָזע אין נאָרמן. 
-- גוט מאָרגן, ראָוע! 


-- גוט מאַרנן, פלינעלע. װאָס װעסטו עפּעס 
זאַנן נוטס? 

-- הער א לידעלע: דדדהו. 

- אפיןײרעלע. ואנ רי האוש 

-- גאָר אַ פיין לידעלע, -- זאַנט אַ פיינעלע פון 
רער וויימנס - פּלּי צן נענטער װעסטו סיר וניען 
| און איך װעל הערן. 

דעם פלינעלע איז דאָס זייער נעפעלן און האָט 
זיך געשטעלט נענטער און געזוננגען: ד-ד-ז-ד-ז. 

-- נאָך נענטער, פליגעלע, -- זאָנט דאָס פיינעלע, 
- נענטער איך הער שלעכטם 

דאָס פלינעלע האָט זיך געשטעלט נאָר נאָנט 
לּעבן פיינעלע. ו 

דאָס פייגעלע האָט נעמאַן אַן עפן ראָס מױל -- 
האַם! 

און נעענדיקט דאָס לידעלע. 


אין און איז 
איך זיך נאָך 
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קאַנטראַסטן 


צו יעדן װאָרט װאָס קומט דאָ, שטעל צו אַ װאָרט, װאָס 


מיינם דאָס פאַרקערטע, 


אַזו: 
קיין - ההים 

זים = קראנטק = 
הי ואט - 

: מויט - 

מאָלכ-. 

א קאַלט = 
מונקל - טאַנ-- 


מאַך פון יעדן װאָרט אַ זאַץ. 


פון איינס מאַך צוויי 


דאַ קומען צען ווערמער. יעדעס װואָרט קען מען לייכט 
צעטיילן אף צוויי טיילן און יעדער טייל ווערט אַ ניי װואָרם. 
צעטייל די צען ווערמער און שרייב זיי אַראָפּ אין דיין העפט : 


ווידער שלאַפּראָק 
הער יע 
שולדיק געזעסן 
באַלעק קראַנקייט 
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װי רום 


ם מען 


אזא 


אַ שפּיל? 


מויז 


ווער װעט וועמען כאַפּן 
קאַץ 


לסט זיך נאָר ניט דראַ 
ריין, איך אַרױס - - 


דו אַ 


* 


: 


זא 


דו די קאַץ, איך די מױיז -- 


פּען. 


= 
ל 


אַ 
אַם 
לאַ 


-כאַ-כאַ 
ה 


איך און דן, דו און איך -- 


איר און דו 


1 
לא 


הויך א 
לאַיל; 


-כאַ-כאַ 
ו 
לאַ-לאַ! 


שפלרויך = 


: 


ר 


2 7 | 
5לנלקטמנאַכפַאַיר שוף 
עו עב טרדר חנ -ן/ מז 
כאַפּ בןף אכ 
-שאפש. ‏ בױך װאַכט 
כאַטע שוך לאַכט 
ביקט ‏ שיך לייכט 
שימעלע װועט װאַקפן ביזן הויכן קאַסמן 
ואר 1 - קאַכן געקאַכט 
װאַד װאַכן געװאַכט 
כאָפּ כאַפּן געכאַפּט 
ליכט לייכטן . + געלייכפ 
שור שיר שיכעלע 
בור יבער היכעלט 


בַתַר בשכער'. הײכטלע 
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:7 אי 

2 זי 

טי 
יו לע 2 

: צײי. : 2 

: לע 
1 2 צ ער אט א 4 0 = טל רע, :יי לע ט 
א : 7 2 די אש ( 7 

: 5 וט 2 2 
: 55 יט ר 1 2 
7 א 5 לט 2 
.די : 
א זט טי 
+ עי ר 2" 
ר 
גי א 2 

זידאן עש" ע, ע שריםכדו | 
נ. קאזלאיוס קי 


אַטאַ אָמאָ איז אַ באַרג, 
אָטאָ אָטאָ איז אַ טאַל. 
זיצט אַ שוסטער אַפן באַרג, 
מיט אַ האַמער, מיט אַ נאָל. 


שטעכט דער שוסטער מיטן נאָל, 
מיטן האַמער שלאָנט ער גיך: 
איינס און צוויי 

און איינס און צוויי -- 

װאַקסן אויס צוויי קליינע שיך. 


+ 


4) מיט װאָס קלאַפּט דער שוסטער? 
2) מיט װאָס נייט דער שוסטער? 
3) װאָס מאַכט דער שוסטער? 


2 


ש. א" א. אר 


אין איבער אײץ אײלן 
און אױך איר אי 

איין איער אוף אום 
אס איך אײינער אײַנס 
איידע אויסער אױבן אווון 


איינס און צוויי און דריי און פיר 
האס מיר ויינען דינען מיר. 
גיין -- איבערגיין, אונטערגיין, אויסגיין 
לויפן --- איבערלויפן, אונטערלויפן, אויסלויפן 
שרייבן -- איבערשרייבן ,אונטערשרייבן, אויסשרייבן 
האַקן -- איבערהאַקן, אונטערהאקן, אויסהאקן 


שניידן -- איבערשניידן, אונטערשניידן, אויסשניידן 


שבד אינק אידיש איננער 
ייך) (ייננל) (ייריש) (יַננער) 
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געסט 


קיץ, קאַץ, קעצעלע, 

װאַש מיר אויס אַ טעצעלע, 

ס'קומען געסט צן מיך, - 

סיקומט די מומע מירעלע, 

מים דער מאַכטער צירעלע-- 
עפן זי די מיר. 


װאַשט די קאַץ אַן אויערל, 
עפנט זיך דאָס טויערל, | 
ס'קומען געסט צו מיר. : 
סיקומען קינדער ברעקעלאַך, 
רייטן זי אַף שטעקעלאַך -- 
עפן זי די מיר. 
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ציץ / 
קאַץ האָו קעצעלע העוזעלע 
טאַנץ מױז טענצל מײול 
װיץ ביס פעסל װוצן 
שמיץ באַס אַביסל געסם 
זיץ ניס אומזער אױסער 
מאַנץ, מיידעלע, טאַנץ 
מיטן בלומען קראַנץ 


זיצן -- געזעסן : שמייסן -- נעשמיסן 


מאַנצן -- געמאַנצט בלאָון -- געבלאָוט 
שיסן -- געשאָסן בייסן -- געביסן 
ווייזן --- געוויזן פוצן -- געפּוצט 
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שטעל צו אַ װאָרם 


אין דעם מעשהלץ פעלט דאָס לעצטע װאָרט פון זסֿץ. 
אַפן אָרט פון דעם װאָרט שטייט אַ -- . לייען איבער דאָפּי 
מעשהלע און שטעל צו דאָס װאָרט, װאָס פעלט). 


דאָס אינגל און דער פויער 


אַ איננל האָט זיך געבאָדן אין אַ - דאָס 
אינגל האָט ניט נעקענט . - ער הא" 6 
אַנגעהױבן האָט דאָס אינגל דערוען אַ 
. שרייט ער צום פּױער: 

-- געװאַלד, ראטעװוע 

האָט דער פּױער גענומען שרייען אַפן 

-- פאַרװאָס ביסמן אַריין אין מיפן : 

-- פדיער ראַטעװע נאָכדעם וועסמו 
שרייען אַם , האָט דאָס איננל 


ו 
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אָט זיינען די ווערטער, װאָס פּעלן: 


נעזאנם מיה. פהיער איננל ‏ הײַך 4 -ים 
טרינקען שווימען װאַסער שווימען 
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ארוס דער װעלט 


רונד אַרום, 
רונד אַרום, 
שווימט די שיף 
אין ימ'ען אום. 


שטורעמווינט, 
זוגענשיין, 

אָט אַזױ 

טאָנ אויס, טאָג איין. 


אויסגעוועזן 
אומעטום, 
קערט די שים 
צוריק זיך אום. 


אָננעלאָדן 

מיט פאַרמעג, 
קומט די שים 
אַהיים צום ברעג. 


ווערט אַ רעש, 
אַ געשריי, 
אַ געלאַם 
און אַ געדריי. 


צו דעם ברעג, 
פון דעם בדעג, 
אױסגעלאָדן 

דאָס פאַרמעג. 


דו שלאַנסט זיך נאַר 
פּערעלע איז אַראָפּ אין גאָרטן זיך געזענענען מיט 
אירע בלומען. | 
די בלומען זיינען געווען שוין פאַרװעלקט. 
זי האָט געװאָלט זיך געזעגענען מיט די פיי- 
געלאַך, זיינען זיי געווען שוין אַװעקנעפלױגן. 


פּלוצלונג האָט איר װער אין אַקסל אַ קלאַפּ 
געטאָן: | 

אַן עֹפּל איז פון בוים געפאַלן. 

פּערעלע האָט זיך אומגעקוט -- אַן עפּל! 

זי האָם אים אופגעהויבן און מיט אַ נעלעכטער 
אַ זאָג געטאָן: 


דו שלאַנסט זיך גאָר, עפעלע? װעל איך דיך 
דערפאַר אופּעסן. 


און פּערעלע האָט מיט אירע ווייסע ציינדעלאַך 
ראָס עפּעלע איינגעביסן. 


נעזענענען--אָגן: זיי געזונט. פאַרוועלקט--פאַרדאַרט 
פּלוצלונג--מיט אַמאַל אומנעקום--אומגעדרייט 


אים בױים 


דריי בולקעס און איין ביינל 


אַ פּױער איז געווען הונגעריק. האָט ער זיך גע- 
קויפט אַ בולקע און אופנעגעסן. איז ער ניט זאַט 
געװאָרן. האָט ער זיך נעקויפט נאָך אַ בולקע און 
אופנענעסן. איז ער נאָך אַלץ נעווען הונגעריק. 
האָט ער זיך נעקויפט א דריטע בולקע און אופ- 
געגעסן. איז ער נאָך אַלץ ניט זאַט געװאָרן. 


איז ער אַװעק אין קרעמל און זיך געקויפט א 
ביינל. ‏ ער האָט אופנעגעסן די בייגל און איז גלייך 
זאַט געװאָרן. 


האָט זיך דער פּױער אַ קלאַפּ געמאַן אין קאָפּ 
און געזאָנט: 


-- סאַראַ נאַר איך בין! אומזיסט אופגענעסן 
אַזויפיל בולקעס. איך האָב פון אָנהײב געדאַרפט 
קויפן אַ ביינל. 


בולקע בײנל 


וועלכע נאָך ווערטער ווייסטו פאַר ברויט? 


פארשרייב אין העפט אַלע אזעלכע ווערטער. 


9ס 


יא יק יא ין 


== = 


יאַריר יאָרן יענער יונג 
יענער יאַנקל יאָסעלע יאָמער 
אָגן יערער - אַגעדעס אאָרער 


יאָגן -- געיאָגט יאָר.-- יאָרן 


רער הונם און דעד מאפב 


אַ יענער איז איינמאָל אַרױס אַף יאַנד מיט זיין 
יונגן הינטל. מיט אַמאָל האָט דאָס יונגע הינטל דער- 
זען אַ װאָלף און זיך גענומען יאָנן נאָך אים. 

-- אָט בין איך ראָס פלינק, --- האָט דאָס יונגע 
הינטל זיך באַרימט אַפן קול, -- דער װאָלם האָט 
מורא, ער איז שװאַכער פון מיר, דעריבער אַנטלויפט 
ער. 

האָט זיך דער װאָלף אומגעקערט צום הונט און 
געזאָגט: 

-- יאָ, איך אַנטלױף, אָבער ניט פון דיר, נאָר 
פון דיין באַלעבאָס, װאָס גייט דאָרם הינטער דיר. 
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װבן איהן 


פאָרן, פאָרן זיבן אירן, 
אַף יאַרידן האַנדלען. 
פירן אידן אַף יאַרידן, 
ראָזשינקעס מיט מאַנדלען. 


נאַכט און רעגן אַם די װענן, 

און די רערער קלעפּן. 

אין דער נאַכט און אין דעם רעגן 
קוים די פערדלאַך שלעפּן. 


יאַרידן האַנדלען פאָרן 
ראַזשינקעס מאַנדלען פירן 
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קאַנטראַסטן 


צו יעדן װאָרט, װאָס קומט דאָ, שטעל צו א װאַרט, װאָס 
מיינט דאָס פאַרקערטע, : 


אַװו: 

ווייס -- שװאַרץ 
הויך -- 
קורץ -- 
װומער -- 
װאַסער -- 
לאַנגזאַם -- 
נאָנט-- 
שטומפּיק -- 
שטאַרק -- 
הײך = 

פול - 

ליגן -- 
דאָרם -- 
רעכטס -- 
הײט = 


)0 


פרייד --- טרויער 
עהך = 

יי = 
איצטער -- 
פאַרמאַכט -- 
מוכפף - 
אינגל -- 
סרוקן = 
פיינט -- 
יענערי- 
אויבן -- 
פּלאַך -- 
שמום -- 
נאַקעט -- 
בלינף = 


קענסטו מאַכן אַ זאַץ פון ביידע װוערטער? + 


2 


אַ שפּיל אין ווערטער 


פון איין װאָרט מאַכן אַ סך װערטער - ניט אַלע 
קינדער קענען דאָס מאָן. אָבער די שפּיל איז ניט 
שווער. אִט װי דאָס ווערט געמאָן: איר נעמט אַ 
װאָרט, צעטיילט עס אַף די באַזונדערע קלאַנגען און 
פון די קלאַנגען שטעלט איר צוזאמען נייע ווערטער. 
אָט האָט איין אינגל אין קלאַס גענומען דאָס װאָרט 


יילקדעף 


און געמאַכט צװאַנציק נייע ווערטער, אזוי: 


6 ויל )) רערק 
6 דער ש) װעלדער 
3) וועל 3 הי 

64 ליד 4) וער 
לידער 5 וירע 
6 לער 6) שידער 
6 לערער 4) היה 

6 ער 6 רװהע 
6 לעדער 9 ערד 
0 רעדער 0 וילר 


וויפיל נייע ווערטער װאָלט איר געקענט מאַכן פון דעם װאָרט 


פֿאַרניינעלאַפן 


ושׁ 


זשאַבע סאַושע ושוקעס 


די זשאַבע און דער אַקס 


; אַ זשאַבע האָט אַמאָל געזען אַן אָקס. דער אָקס 
איז געווען זייער אַ נרויסער. די זשאַבע איז געווען 
זיער פליין 


האָט די זשאַבע אױיך געװאָלט וװערן אַװױ 
גרויס, װי דער אָקס. 


װאָסושע האָט די זשאַבע נעמאַן? 


זי האָט זיך גענומען בלאָון און אָנבלאָזן, שטאַרק 
און שטאַרקער. אַזױ לאַנג און אַזױ גריס - ביו 
זי האָט געפּלאַצט. 


פאַרװאָס האָט די זשאבע געװאַלט ווערן גרוים? 
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קארוסעלן 


רונדאַ, רונדאַ, רונד אַרום 
אַם די קאַרוסעלן. 

יאַנקל-באַנקל בול-בול-בול 
הערט ניט אוף צו קוועלן. 


אַ פוס אַהער, אַ פוס אַהין, 
און דאָס פערד אינמימן. 
יאַנקל-באַנקל פייער-פלאַם -- 
אַז רייטן איז גערימן. 


ראָד אַרײן און ראָד אַרױס, 

אַזש דער קאָפּ פאַרדרייט זיך. 
יאַנקל-באַנקל יאָגט זיין פערד, 
יאָנט זיין פערד און פרייט זיך. 
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מיכל, מיכל 


מיכל, מיכל! וואוהין לויפסמן? 
מיכל, מיכל! זאָג, װאָס קויפסמן? 


איך לויף קויפן מיר אַ טיכלֿ 

װאָס סע װוישט דאָס פּנים ריין. 
איך לויף קויפן מיר אַ ביכל, 

װאָס עס לערנט זיך אַלין. 

איך לויף קויפן מיר אַ שיכל 

װאָס סע טראָגט אַם מיילן ווייט. 
איך לוים קויפן מיר אַ קיכל 

װאָס מאַכט זאַט אי מיך, אי לייט 


פנום אט 2 
אי מיה --- אי לייה 
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26 


שטומער א 


וואו -- וואוהין וואונד -- וואונדער 
וואוין -- וואוינונג וואויל -- וואוילער 


וואוינען -- איינוואוינער 
וואונדער -- וואונדערבאַר 


איך אויך איירער 

איבער אויבן איי 

אונטער אייזן אידיש 
| אונזער אייך אינגל 


וואונד -- פארוואונדעט 
וואונדער--פאַרוואונדערט 
וויסן -- געוואוסט 
געווינען -- געוואונען 
שד- א {? // 
== 0 יי 
: 0 
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דער גרױסער נם 


נס -- וואונדער גראָד -- פּונקט 
טירגאָרטן -- גאָרטן פון חיות געציטערט -- געשראָקן 


אין אַ שטאָט זיינען אַמאָל אַנטלאָפן די חיות 
פון טירגאָרטן. די איינוואוינער פון שטאָט האָבן 
זיך אַלע באַהאַלטן אין די הייזער און געציטערט 
אַרױסצונײן אַם דער גאַס. אין יענעם טאָג איז גראָר 
געקומען אין שטאָט אַרײן אַ פרעמדער איד. דער 
איד האָט פון גאַרניט געוואוסט. 


גייט ער אַזױ אַף אַ בריק אין מיטן שטאָט. 
ער ניט אַ קוק -- ערשט סיקומט אים אַנטקעגן אַ 
לייב. וויל ער לויפן צוריק -- ערשט פון דער אַנ- 
דערער זייט קומט אים אַנטקענן אַ טיגער. האָט 
ער שוין געװאָלט אַראָפּשפּרינגען אין מייך אַרין. 
ער האָט אָבער ניט געקענט שווימען. וואוהין זאָל 
ער גיין? 


און דאָך איז דער איד געראַטעװעט געװאָרן פון 
אַ זיכערן טױט. װאָס פאַר אַ נס איז נעשען מים 
אים? 


דער נס איז געשען, װאָס די גאַנצע מעשה איז 
אַ ליגן. 
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גליטשן טשערערע שטענדיק 
בייטש טשיניק שטאַרק 
קוויטש דייטש בינשטאָק 
מענטש פאַטשײילע שטעקן 


דער מענטש און די שלאַנג 


אַ מענטש איז גענאַנגען אין פעלד און דערזען 
אַ פאַרפרוירענע שלאַנג. האָט ער אַף איר רחמנות 
געקראָגן און זי אַרײנגעלײגט צו זיך אין בוזעם. די 
שלאַנג האָט זיך אַביסל אָנגעװאַרעמט און דעם 
מענטשן אַ ביס געטאָן אין ברוסט. 


פון װייטיק האָט דער מענטש אַ קוויטש געטאָן 
און אַװעקגעװאָרפן די שלאַנג. ער איז אַליין אויך 
אַװעקגעפאַלן אפ דער ערד און מיט טרויער געזאָגט: 


-- רעכט אַף מיר. אַם אַ שלאַנג טאָר מען קיין 
רחמנות ניט האָבן. 

רחמנות אָנגעװאַרעמט פאַרפרוירן 

בוזעם רעכט קוויטש 
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שנײעלאַד 


שנייעלאַך גרינגינקע, 
ווייסינקע, קלאָרינקע -- 
דרייען זיך, מראַנן זיך שנעל. 
קינדערשע טרערעלאַך, 
בלישטשענדע פּערעלאַך, 
שיינען זיי, לייכטן זיי העל. 


אינגעלאַך, מײידעלאַך, 
שליטלען זיך, גליטשן זיך, 
ס'איז אַ מחיה, אַ פּראַכט. 
סרויטלען זיך בעקעלאַך, 
ס'פינקלען די אײיגעלאַך -- 
שטערנדלאַך פינקלען ביינאַכט. 
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צוויי פאַרלאַננען 


אַ פאָטער האָט געהאַט צוויי טעכטער. האָט 
איינע חתונה געהאָט מיט אַ גערטנער און די אַנ- 
רערע מיט אַ טעפּער. 

אײינמאָל קומט דער פאָטער צו זיינע קינדער 
צוגאַסט. 

פרעגט ער די ערשטע טאָכטער: 

-- װאָס איז דיין פאַרלאַנג, קינד מיינס? 

-- איך וויל עס זאָל שטאַרק רעגענען. 

פרענט דער אַלטער ביי דער צווייטער מאָכטער: 

און װאָס איז דיין פאַרלאַנג, קינד מיינס; 

-- איך וויל די זון זאָל שיינען. 

שטייט דער אַלטער צעמישט און ווייס ניט װאָס 
צו טאָן. 


41) פאַרװאָס האָט די ערשטע טאָכטער געבעטן רעגן? 
2) פאַרװאָס האָט די צווייטע געבעטן די זון זאָל שיינען? 
3) װאָס טוט אַ טעפּער? 

64 װאָס מום אַ גערטנער? 

8) װאָס האָט דער אַלטער געדאַרפט טאָן? 
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קענסטו דאָס מאַן? 
4) מאַך די ווערטער קלענער, עס זאָלן ווערן נייע ווערמער. 
פעטער -- פעט אייזן -- | 


דערועו -- 
טירגאָרטן -- 
טױיער -- 
דע - 


איידער -- 
ווערן -- 
רוס . 
צוריק -- 


באַרימט -- 
הונגעריק = 
װישט - 
באַלעבאָס -- 
נעלעכטער - 
ברעטען ‏ 


21) מאַך די ווערטער גרעסער, עס זאָלן ווערן נייע ווערטער. 


זיך -- זיכער 
זי -- 
אע 

מים -- 

אוֹן -- 


ריכטיק { 


אין -- איננל 
לער -- 
וואן -- 
דער -- 
הק == 
{ ניט ריכטיק { |ֹ 


3) וארף אַראָפּ איין אות עס זאָלן ווערן נייע ווערטער. 


פעלר -- פעל 
נליף - 

דאָס -- 
איידער -- 
שמאַטע -- 
צוויי -- 
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שפּילקע -- פילקע 
בויך -- 

ווערטער -- 
טעכטער -- 
שטאַרק -- 

האָט -- 


פרילינג 


קינדער אַף די גאַסן, 
טויבן אַף די רעכער, 
ווינטן אין דער לופטן, 
װאַרימען און דופטן 
מיט מיליאַסן פעכער. 


דופטן אין דער לופֿטן == 
שעפּ מיט פולע עמער! 
און אין הימל גייען, 

אין די װייַסע רייען, 
װאָלקנדלאַך, וי לעמער. 


מיליאסן ליולט 
מיליאַנען ליאַרעם 
ליאַלקע 
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קענם איר דאָם לייענען ?; 


אָט דאָס מעשה'לע איז שווער צו לייענען. עם פעלן 
דאָ די צייכנס, וואו מ'דאַרף זיך אָפּשטעלן. אויב איר ווייסט 
ווען אוועקצושטעלן 8 פּינטעלע (;) אָדער אַ פרעג צייכן (?) 
וועט איר דאָס קענען לייענען. 


אומוטסט הך געקרינט 


: אַ פאָטער האָט געהאַט צוויי זין האָט ער זי 
אַזױ געזאָגט אַז איך װועל שטאַרבן זאָלט איר זיך 
אַלץ צעטיילן אַם העלפט אַז דער פּאָטער איז גע- 
שטאָרבן האָבן די ברידער זיך ניט געקענט איינטיילן 
און האָבן זיך צעקריגט זיינען זי אַװעק צו אַ שכן 
ער זאָל אויסגלייכן צווישן זי האָט דער שכן געפרענט 
וי אַזױ האָט דער פאָטער אייך געהייסן צעטיילן 
האָבן זיי אַזױ געזאָגט ער האָט אַלץ געהייסן 
טיילן אַף דער העלפט. 
האָט דער שכן געזאָנט אוב אַזױ צערייסט אַף 
העלפט אַלע קליידער צעקלאַפּט אַלע כלים און צע- 
שניידט אַלע קי די ברידער האָבן אַזױ געטאָן און 
זיינען געבליבן ביי גאָרנישט 
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די מאַמע מים די פינף זין 


אַ מאַמע האָט געהאַט פינף זינדעלאַך: איינס 
-- אַ קליינס, איינס -- אַ שיינס, מיט אַ נילרן גאַר- 
טעלע, איינם -- אַ נרוים, איינם -- אַ וואוילם און אַ 
קלונס. װאָס די ברידערלאַך האָבן ניט געוואוסט, 
| האָט ער זי געוויזן. און איינס אַ נידעריקס, אַ דיקס 
מיט אַ בייכעלע. 

אַמאָל זיינען אָנגעפּאַלן נזלנים און זיי האָבן 
געזאָגט צו דער מאַמען: איין זון מוסטו אונז אַװעק: 
געבן! כאָטש איינעם! װעלכן דו ווילסט! 

זאָגט די מאַמע; פינם זין האָב איך: איינער. 
דער קלענסטער, איינער דער שענסטער, איינער דער 


גרעסטער, איינער דער בעסטער, איינער דער פעם- / 


טער. ניט אַלֶע זיינען גלייך, נאָר אַלע האָב איך גלייך 
ליב. וועלכן קען איך אייך געבן? 

באַלד זיינען אַרױסנעטראַטן דער גרעסטער און 
דער בעסטער און דער פעסטער אין דער מיט און אַ 
געשריי געטאָן: 

== ניין! מען גיט ניט! 

זיינען צו זי באַלד צוגעשטאַנען דער קלענסטער 
און דער שענסטער. האָבן זיך אַלע פינף ברירער. 
פעפט צונויפנעשלאָסן און זיך קעגן די נזלנים גע- 
שטעלט. - איז אָם די גזלנים אַ שרעק געפאַלן און 


זי זיינען אַנטלאָפן! 
)6 


די משפחה 


עפנט דעם טויער, עפנט אים ברייט, 
סיוועט דאָ דורכגיין אַ נאָלדענע קייט: 


- דער טאַטע, דער זיידע, 


די מאַמע, די באָבע, 
דער ברודער, דער פעטער, 
= די שוועסטער. די מומע. 
חתן-כלה אינמיט: די אייניקלאך אינמיטן 
אף אַ גאָלדענעם שליטן. אַףם 8 גאָלדענעם שליטן. 
 -‏ משפּחה חתן 


! אייניקלאַך פלה 


! עס װועט -- ס'וועט 
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דער װײנט 


אײינמאָל איז געווען אַ כמאַרנער מאָג. שווערע 
װאָלקנס האָבן זיך צעשפּרײט איבערן גאַנצן הימל. 
קענען קינדער נים גיין אין דרויסן זיך שפּילן. זיצן 
קינדער אין הויז און ס'איז זיי אומעטיק. שטמייען 
קינדער ביי די פענצטער, קוקן אינדרויסן און זינגען 
אַ לידעלע: 
ווינט, ווינט, טו אַ בלאָז 
איבער בוים און איבער גראָז. 
טרייב די װאָלקנדלאַך אַװעק, 
אוי, ס'איז אומעטיק, אַ שרעק! 
האָט דער ווינט זיך באַלד געגעבן אַ לאָז ארויס 
איבערן דרויסן מיט אַזאַ הו-הו! און אַזאַ נויגו! מיט 
אַזאַ געדריי און אַזאַ געשריי -- אַז די פענצטער אין 
די שטיבער האָבן אַזש גענומען ציטערן. 
האָבן זיך די װאָלקנס דערשראָקן און גענומען 
לויפן. לויפן זי אַזױ איבערן הימל שנעל, שנעל און 
דער ווינט יאָנט זי און יאָנט. און וי די גרויע װאָלקנס 
פאַרלאָזן אַ שטיקל הימל אַזױ װערט לױיטער און 
בלוי. און אָט אַזױ איז דער הימל געװאָרן אַלץ לױי- 
טערער און בלויער. האָט זיך די זון באַװין און 
אַרױפגעשיקט אירע שטראַלן איבערן נאַנצן דרויסן. 
זיינען קינדער אַרױסנעלאָפן אַפן גאַס מיט געזאַנג: 
ווינט, ווינט, גומער ווינט, 
קענסט שוין שלאָפן ניין אַצינד. 
דעק זיך מיטן הימל צן, 
שלאָף געזונט, דו גוטער, דו. 
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גראַמען דאַרף מען קענען מאַכן 


יאָ, גראַמען דאַרף מען קענען מאַכן. אָבער קענען מיינט 
-- מען דאַרף זיך לערנען. לאָמיר זען וויפל גראַמען איר קענט 
מאַכן צו די ווערטער: : 


פערל אכטם קום צװיי. פֿור 


װײיפסט אנרע-ט וערטער? 

דאַ קומען צװאַנציק ווערטער. פאַר יעדן װאָרט קען מען 
נוצן אן אנדערס. אָבער דאָס אַנדערע װאָרּט מוז מיינען פּונקט 
דאָס זעלבע וי דאָס ערשטע. קענסטו דאָס טאָן? 


גזלנים -- רויבער | = שמענדיק -- אַלעמאָל 
טאַשן -- געציטערט -- 

פוסטע -- לייט -- 

קרעמל -- קוועלן -- 

מאָלן -- לאַנגזאַם -- 

אומעטיק -- שװאַך -- 

שטיבער -- אַפּסנײ -- 

פּערל -- פּלוצלונג -- 

פּראַכט -- בליפּען -- 

קוויטש -- לויטער -- 
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טאַש האַב אי + 


מאַשן האָב איך, קלינג איך מיר, | 
טאַשן האָב איך,. קלינג איך מיר, 

פול און פול מיט גאָרניט! מיט די פוסטע טאַשן. 
אַרט עס מיך, לאָז איך זיך, 

אַרט עס מיך, לאָז איך זיך, 


2 


טאַקע גאָר אַ האָר ניט. צום קרעמל עפּעס נאַשן. 


פדענט מען מיך.- 
פרענט מען מיך, 

האָסט אַ פּעני צו באַצאָלן; 
ענטפער איך, 

ענטפער איך, ‏ - 

איך װעל פאַר אייך ראָס מאָלן 
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. == יבאַפרייט 


אַ מאַן איז אַמאָל גענאנגען איבער דער גאַס 
דערזעט ער, וי אַ אינגל'שטייט און האַלט אַ שטיינל 
מיט פייגעלאַך. די פייגעלאַך זיינען אַרומגעפלױגן 
איבערן שטייגל, געשטופּט זייערע שנעבעלאַך דורך 
די דראַטן פון שטייגל און געפּרואװט אַרױס אַף דער 
פדייער וועלט, אָבער אומזיסט. 
= דער מאַן האָט זיך אָפּנעשטעלט און מיט 
רחמנות געקוקט אַף די פּײנעלאַך. דערנאָך האָט 
ער געפרעגט ביים אינגל: : 
{ -- וויפיל ווילסטו פאַר די פייגעלאַך? 
-- צו פופציק סענט אַ שטיק. 
-- און פאַר אַלע פײנעלאַך צוזאַמען? 
ו דאָס אינגל האָט אַ וויילע געטראַכט, אַ רעכן גע- 
| מאָן און געזאָגט: 
-- פינם דאָלער. 
. = דער מאַן האָט ארויסגענומען פינף ראָלער און 
גענעבן דעם אינגעלע. ‏ דערנאָך האָט ער גענומען 
דאָס שטייגל, גלייך געעפנט ראָס טירעלע און פריי- - 
= געלאָזן אַלע פינעלאַף. - : 
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װאס פוען סענטשי 

צוויי קינדער אין קלאַס האָבן זיך געװאָטן ווער 
עס ווייס מער, װאָס מענטשן אַף דער וועלם מוען. 
אָבער זי האַבן נים געוואוסט, װאָס צו טאָן כדי דאָס 
אויסצוגעפינען. האָבן זי נעפרעגט אַן עצה ביים 
לערער. האָט דער לערער אַזױ געזאַנט: 

נעמט ביידע פּאַפּיר און בלייפעדערס און נעמט 
אַראָפּשרײבן די נעמען פון די אַרבעטן, װאָס מענטשן 
טוען. דער װאָס װועם אַנשרײיבן מער אַזעלכע נע- 
מען, יענער ווייס מסתמא מער פון דעם אַנדערן. 

האָבן זי געפֿאָלגט דעם לערער און 
יאַנקל האָט אָנגע- /און/ סעמי האָט אָנגע- 
הויבן מיטן װאָרט הויבן מיט װאָרט 


הט-שה שוסטער 
פּרובירט איר פארענדיקן דעם געוועט 
װער קטען כבעפער איריע) 
זיבן קינדער אין א קלאַס האָבן גענומען אַנשרײבן אף 8 
פּאַפּיר אַזויפיל אידישע ווערטער, וויפּיל ס'איז זיי געקומען אַפּן 
זין. אָט וויפל יעדער פון זיי האָט אָנגעשריבן אין דריי מינוט: 


משה 143 אסתר 142 
לאה 94 - בערל 65 
חיים 94 פערל 564 


הענריעמאַ 8 
זיי זיינען אַלע געווען קינדער פון 4טן קלאס. 
וויפּל אידישע ווערטער װאָלט איר געקענט אָנשרײבן אין דריי 
מינום? בעט אייער לערער וװועט ער אייך זאָנן, ווען די דריי 
מינוט הייבן זיך אָן און ווען זיי ענדיקן זיך. 
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שו נעסט מען בררט! 


יאיינמאָל פרענט דער לערער ביי שימעלען: 
-- שימעלע, וואו נעמט מען ברויט? 
-- ביים בעקער. 
-- און דער בֿעקער וואו נעמט? 
- איך ווייס ניט. 
-- הער, שימעלע, װעל איך דיר דערציילן: איינ- 
מאָל, אין אַ שיינעם פרימאָרגן איז אַרױסנעגאַנגען 
אַ פּױער אַפּן פעלד און צענראָבן די ערד. גענומען 
קערנדלאַך אַ פולע האַנט געזייט און געזאָנט: 
זיי, פאַרזיי 
מול, גליקּ. 
מאַמע נעמט, 
! ניט צוריק. 
זיינען אַרױסגענאַנגען קליינע קינדערלאַך און 
געזונגען: 
גאָט, גאָט, גיב אַ רעגן, 
פון די קליינע קינדערם וועגן. 
איז באַלד געװאָרן װאָלקנדיק און אַ ליבער רעגן 
איז גענאַנגען און אָננעטרונקען די ערד. 
זיינען אַרױסגעװאַקסן פון דער ערד שיינע, הויכע, 
נילדערנע זאַנגען. איז אַרױסנעגאַנגען דער פּױער 
מיט אַ בלישטשענדיקן סערפּ, אַ פאָך געמאָן מיטן 
סערפּ קעגן דער זון, אַ קלונג געטאָן מיט אים אין אַ 


++ 
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שטיין -- אַ פונק, אַ בליץ! און דער פּױער האָט גע- 
נומען שניידן די זאַנגען. 

נאָכדעם, אַז די זאַנגען זיינען טרוקן געװאָרן האָט 
ער גענומען אַ דרעשער, געקלאַפּט אין די זאנגען און 
אַרױסנעקלאַפּט פון שטרוי אַלע קערנדלאַך. 

האָט דער פּױער צונויפגענומען אַלע קערנדלאַך 
און זי אַוועקגעפירט אין מיל אַרין. דאָרטן האָט 
דער מילנער זי נעמאָלן און געזונגען: 


מילעכל, מילעכקו 
מאָל און מאָל! 
ניב פירת פמיפּעם? 
מעל אָן צאָל. 


האָט גענומען דער בעקער דאָס מעל, אַרײנ- 
געגאָסן װאַסער, געקנעטן ביז ער האָט אױסנעקנאָטן 
דאָס טייג עד האָט אָנגעהײיצט דעם אויוון, אַרײנגע- 
זעצט די ברויטן אַהין און געזונגען: 


ברויט אין אויוון, 

ברוים אין אויוון, 

באַקט זיך דאָרט גום אוס. 
און פון דאָרטן, 

און פון דאָרמן, 

פאַרטיק קומט ארויס! 


איז שימעלען געפעלן געװאָרן דאָס מעשהלע, 
ער האָט זיך עס גוט אויסגעלערנט און אַלעמען דער- 
צייקיף 
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צעסי טשטע וערטער 


דאָ קומען אונטן 19 שורות מיט צעמישטע וערטער. 
וי זי זיינען אצינד איז שווער זיי צו לייענען און מ'קען זי 
ניט פאַרשטיין. אַז דו וועסט זיי ריכטיק איבערשטעלן, ווץסטןו 
גלייך אויסגעפינען פון וועלכע לידער זיי קומען. 

64 קאָפּ ער אין פאַלט שימעלע 

6 קראַפּט עסן קריגן און מיר 

6 גוט דעם וװוער אַרבעט עס איו 

44 קליין כאָטש יונג און זיינען מיר 

- 5) גאָס שפּילט בער אַ מיטן אין 

6 ער נאָר פאַר האָט נילדן איר צוויי 

4 פוטער סמייט ניב ברױם מיר 

4 פיר דרײַ אײַנס הון שרױן זוין ווע" 

הערנער קומט ציג אַ מיט 

0) חיך אין דער פליען 

שש װעלרער די אין װעלף בערן אן 

2) מױורו איך קאץ דירי 

3 נאָל שוסטער דער מיטן שטעכט 

4 יאַרידן פאָרן אַף אידן פאָרן זיבן האנדלען 

95 קוועלן אוף צו ניט הערט 


ריכטיק { | 
ניט ריכטיק { װ 
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די באַבעצקע מיט רי קינדשרליה 


אַמאָל איז געווען אַ באַָבעצקע, האָט זי געהאַט 
אַסך, אַסך קינדערלאך. אײנמאָל האָם די באָבעצקע 
געדארפט גיין אין װאַלד קלייבן שפּענדעלאַך. האָט 
זי אַנגעזאָגט די קינדערלאך, אז טאָמער וועם ווער 
קומען זאַלן זי קיינעם ניט ארײנלאָזן. דער עיקר 
זאָלן זיי זיך היטן פאַר דעם גרויסן בער, װאָס דרייט 
זיך ארום אין װאַלד, ארום הויז. 

אַז די באַבעצקע איז אַװעק, האָבן גענומען די 
קינדערלאך און האָבן פאַרמאַכט אַלע פענצטער 
פאַרקייטלט אַלע מירן און האָבן זיך באַהאַלטן: 
איינער אַפן אַלמער און איינער אונטערן אַלמער; 
איינער אַפן בעט און איינער אונטערן בעם; איינער 
אַפּן אויוון און איינער אונטערן אויוון; איינער אַפן 
קוימען און איינער אונטערן קוימען. נאָר דער קליי- 
נינקער העשעלע האָט מער ניט געפונען קיין אָרט, 
אַוואו זיך צו באַהאַלטן. האָט ער זיך באַהאַלטן אין 
אַ קליינינק פלעשעלע. 

איז פארבײינענאַנגען דער גרויסער בער. האָט 
ער געזען, װי די באָבעצקע איז אַװעק אין װאַלד 
קלייבן שפּענדלאך. טראַכט ער זיך: , כ'וועל אריין 
און אופעסן אַלע קינדערלאך". | 

קלאַפּט ער אין טיר: , קינדערלאך, פינדערלאך, 
עפנט מיר!ײ קיינער ענטפערט נישט. 

קלאַפּט ער װידער: , קינדערלאך, קינדערלאך, 
כ'וועל אייך געבן שװאַרצע יאַגעדלאך!" זאַנן די 
קינדערלאך: ניין, מיר האָבן אליין!" 
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זעם דער בער, אוז זיי װוילן ניט עפענען, זאַגט 
ער: ,אז איר װעט ניט עפענען װעל איך אליין 
אריין!" 

זאַנן די קּינדערלאך: , מיר האָבן פאר ריר קיין 
מורא ניט, מירן בעסער פאָלנן דער באָבעצקעץ!" 


איז דער בער געװאָרן אין כעס און געגעבן אַזאַ 
זעץ אין טיר, אַז זי איז צעבראַכן געװאָרן אַם פיץ- 
פּיצעלאַך. איז ער אריין אין שטוב, האָט אויפגעזוכט 
אַלע קינדערלאך און האָט געעפנט דאָס גרויסע מויל 
און געמאַכט: האַם! האַם! און האָט אופגעגעסן אַלע 
קינדערלאך. נאָר דעם קליינעם העשעלע, װאָס איז 
געלעגן אין פלעשעלע, האָט דער בער נים געקאָנט 
געפינען. איז ער צוריק אַװעק אין װאַלד. 

אַז די באָבעצקע איז געקומען אַהיים האָט זי גע- 
נומען רופן און שרייען: ‏ קינדערלאך, קינדערלאך, 
אַוואו זייט איר?" קיינער ענטפערט ניט. , קינדער- 
לאַך, קינדערלאך, אַוואו זייט איר?" קיינער ענם- 
פערט ניט. האָט זי זי גענומען זוכן. זי זוכט אין 
פירהויז -- ניטאָ. זי זוכט אַפן בוידעם -- ניטאָ. האָט 
זי װידער גענומען שרייען און רופן: 

,קינדערלאך, קינדערלאך, אַוואו זייט איר?" 
האָט דער קליינינקער העשעלע דערהערט, אַז די 
באָבעצקע רופט, איז ער ארוים פון פלעשעלע און 
דערציילט די גאַנצע מעשה: װי סאיז געקומען אַ 
בערעלע און האָט צעבראָכן די מיר און האָט אופ- 
געגעסן אַלע קינדערלאך. 

װי די באָבעצקע האָט דאָס דערהערם האָט זי 
גענומען אַ גרויס מעסער און איז אַװעק צום קאַװאַל 
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און האָט אים נום אָנגעשאַרפט און באַהאַלטן אונ- 
טערן פאַרטוך. דערנאָך איז זי אַװעק אין װאַלד און 
גענומען רופן: 

בערעלע, בערעלע, קום צו מיר!" -- , כװויל 
ניםז!" 

זאָנט זי: ,בערעלע, בערעלע, כ'וועל דיר געבן 
קאַשע מיט מילך!" --- ,כ'וויל נימ!" 

זאָנט זי ווידער: , בערעלע, בערעלע, קום על 
איך דיך אױספּוצן!" -- ,,כװויל!" 

האָט די באָבעצקע אַװעקנעלײגט דאָס בערעלע 
אפן שויס און האָט אים גענומען פּוצן. דערנאָך האָט 
זי ארויסנגענומען דאָס שאַרפע מעסער און געמאַכט - 
איבערן בערעלעס בייבעלע: כיק-כיק! -- זיינען 
ארויסגעפאַלען אַלע קינדערלאך. האָט זי גענומען 
די קינדערלאך, האָט זי נום ארומגעװאַשן און ארום- 
געפּוצט און פארקעמט. זי האָט זי אָנגעמאַן נייע 
הייזעלאַך מיט נייע שיכעלאַך און זעקעלאך און זי 
אָפּגעשיקט אין חדד אריין. 


אַ פלעקעלע אריין, 
אַ פלעקעלע ארוים -- 
די מעשה לאָזט זיך אױס, 


קענסטו די ווערטער? 


אָט די אַלע ווערטער האַָסטו שוין פריער געלערנט. וויפל 
פון זיי קענסטו ריכטיק איבערלייענען? ווייסטו װאָס זיי מיינען? 


כלה רחמנות רעש כסדר 
חתן שכן נלח חדר 
מעשה כלים רב קה 
חלה נזלנים נשמה סוחר 
נס מורא מדינה תיכף 
חיות חתונה גום שעה 
מחיה פּנים סוף משפּחה 
קול ימיען סוד'ען כעס 
קאַנטראסטן 


אָט זיינען נאָך ווערטער, װאָס האָבן קאָנטראַסטן. געפֿין 
זיי אויס, אונטן; 


אָנהײיב -- = 0 

ריע - טריף - 
טי יי מום = 

ואר - איבערגעבעטן -- 
מענטש - ניכטער - 


סוף, שיכור, ברוגז, חיה, חכם, אַסך, שלום, נשמה, כשר, אמת 
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רעה אידישער אלף-בית 
א (אלעף) (טעם) פא (פיי) 
= (בייס) (יוה) פ-ה (פיי) 
(גימל) ב-ן אט צץ טי 
| (דאַלעד) (לאַמעד) 

2ן קוש 

| { (היי כֿ}-בן (מעם) 
{ (אָו) נח) 4 
{ (אין) ר (סאמעד) לש שיט 
{| (בעם) /? יו { (טאָח) 


א 0 א זש 

א אי טש 
רענעי א דער אי! = | אאַיי עי אַדער 6 | דדזישש 
ױ" 


יא יא ין יש יי 


דל עסריקטש2 4100- קיח. 


: 3 וו ץ 
:6 ח מן 0 
5 0 0 3 
5 6 2 
(2 5 6 ת 
ו 0 

איסן 2710 קצן אצן ביי}| 
6 אײ03 3'00ס א"03 2פן 
= 4 בי 3 ר 7/:תכ,ן 
6 - פָכי ז " =כ"ס'ק 
2 7 62 א 2 - 00:206 
3 = 2ן 7 פוס סות 
ו ? - 0273 6 7 2קככיק 
8 0 2 ד " פוקטבֿיק 
ח 2 6316 6 2 200 יק 
 " 4‏ זי : " - שתכיק / 


ך א"נ0 פוצפדר0 
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0 
= 
6 
4 
0 
6 
6 
8 
0 


2 
ווייסמו ווען 


2 
רנן? 
אָנ? 
נוט 0 
עו אי מען: ןא 5 
וו ואנ 8 ומ : : 
- אט 8 א שולריקט? 
וע 0 עו נמטשו י גופן? 
:= טש א = = 
2 פ 
| | |: 
דע 2 מען: 
ען זא 
וו 


אָס? 

אַרװא 
פא 
ישטאָ 
: 
אָגט מען: 
עו זא 
וו 
0) 


0 
)2 
6 
4 
)5 
6 
0 
68 


6 


נט? 3 = 
יוברע 1 ת. 
: אי בי ? ר? 
עס 8 װאָס קט 04 פייע 9 
ערדו וערסט עפּ 22 0 : : 
ווע דו פינס מענט שי י : 
װ : דוי א אַ קינד שׁ 2 : 
0 דו 0 : א י : : : 
1 דו א א 1 7 
| עס א 
: עס א שלאַנ 
3 2 20 אינ 
: ואנ 
ווען א 


זא 
8 
פּ 
סט : 
ע 


געלט? 


92 


אינהאַלט: 


זייט 
װאָס דו דאַרפסט וויסן א ר רש 
עפּעלע -- יצחק קאַצנעלסאָן (ע, ל, פּ) יט אט 
קעפּעלע --- י. קאַמינסקי (ק ג) 1 ער בה 
אַ טענצל --- י. ל. פּרץ (ט) םר = ר רבא 
איך האָב לִיב --- ב. סמאָליאַר (ב, א) 2 = 110 
פאַלט אַ רעגנד? --- קאַדיע מאָלאָדאָווסקי (פ, אַ) 2 שי ע) 
טעסט אין לייענען און אויסלייגן א שי עה ון 
עפּל מיט ברויט -- י. קאַמינסקי (י, ר) וו 
אַרבעט ב. פרידמאַן (ש,ו) )1 
טעסט אין אויסליינן און װאָרט קענטשאפט )22 
שלאָפליד --- א. גאָלדפאַדען (פ-ף) ר ר ונ אק 2 
העלדן -- יצחק קאַצנעלסאָן (יי) ר יא 2 
טעסט אין לייענען און אויסלייגן יל עי יו יי א אלא גל 
קלעזמער -- א. שטיינבאַרג (ס-ז) בע א יט ר יי 2 
דאָס ציגעלע --- פאָלקסליד (צ) יב 2 א 2 0120 
ברויט מיט פּוטער --- ב. סמאָליאַר (מ) עי ר א קע 32 
טעסט אין װאָרט קענטשאַפט יב 2 
מירעלע ר ר א א קה 6 היה 
רי פאַמיליע -- י. ל. פּרץ (ד) רע ר לט 20 
אַ ציג און אַ רויז --- אלף כץ (וי) ר רב על 
אַףּ דער הוידע --- מ. שיפריס (ה) אי עי 2050 
דער פרילינג --- ש. לאנדינסקי (נ-ן) עי 
טעסט אין אויסליינן און װאָרט קענטשאפט ר ר 6 20074166 
זומער --- נחום י. (װו) א ר רעוו 2 
דאָס פלינעלע און דאָס פייגעלע -- פ. הײילפּערין ..... 40 
קאָנטראַסטן ר עד ר א ר 0 
איך און דו -- אסתר סיגאַל (כ"ך) ר ()טט וט 
דער שוסטער -- קאַדיע מאָלאָדאָווסקי (אי, איי, או, אוי) .... 5-92ם 
געסט --- קאַדיע מאָלאָדאָווסקי (צ-ץ) יד טא לאה 
דער פּױיער און דאָס אינגל (גר. ביימעלעך) 8 יעב 
אַרום דער וועלט --- נפתלי גראָס (מ-ם) אט עס 
דו שלאָנסט זיך גאָר -- יצחק קאַצנעלסאָן בה 

8 


ו 
/ 
/ 


בולקעס און ביינל (, גר. ביימעלעך") אשי ר וט יע ר 2( 


דער הונט און דער װאָלף ‏ -- ש. באָסטאָמסקי (יאַ, יע, יאָ, יו) 60 
זױבן אידן ‏ - קאפ קייב א א ר 2 000 
קאָנטראַסטן און וװוערטער-שפּיל עטנ 0 
די זשאַבע און דער אָקס -- עזאָפּ (גר. ביימ.) (זש) 04 
קאַרוסעלן -- י. נויכבערנ א טניט 050 
מיבל, מיכל -- א. שטיינבאַרג (שטומער א) טע 000 
דער גרויסער נס - - ש. באָסטאָמסקי אי ר אע 0 
דער מענטש און די שלאַנג (גר. ביימעלעך) (טש) 100 
שנייעלאַך -- יעדידאָוויטש אע אט ר 700 
צוויי פאַרלאַנגען -- אברהמל עג 100 
טעסט אין װואָרט קענטשאַפט רג ארי יי 0 
פרילינג --- מאַני לייב ר ט 2 283 
אומזיסט זיך געקריגט -- ש. באָסטאַמסקי (פּונקטואַציע) 08 

די מאַמע מיט די פינף זין -- א. שטיינבאַרג 2 000 

די משפּחה -- קאַדיע מאָלאָדאָווסקי יא א 06 
דער ווינט -- אידע קאָזלאָוװוסקיגלאַזער א 0 
גראַמען און סינאָנימען בי א רב רטע 22 (28 
טאַשן האָב איך --- י. קאַמינסקי אראב רב 200 
באַפּרייט (פון בוך , קינדער") . אש א 226 
טעסט אין װאָרט קענטשאַפט א בר 20 
וואו נעמט מען ברויט -- א. שטיינבאַרג עב עס בה 
טעסט אין זאַץ קענטשאַפט א א יש 2 0 

די באָבעצקע און די קינדערלאך -- י. ?. כהן א יז :םס 
טעסט אין װאָרט און שפּראַך קענטשאַפט יי א 0062 
דער א"ב א ר ר אי יי אע 
יפ הען == = == == == == == = םת הזה יה === 202 
אינהאלט ‏ / 

באַמערקונגען 


עטלאַכע באַמערקונגען 


4) סיט דעם איצטיקן לערנביכל פּאַרזוכט דער מחבר אויסצו- 
בעסערן א ריי חסרונות אין דעם אונטערריכט פון אידיש מיט 
אָנפאַנגער. דער אינהאלט איז כמעט איננאַנצן אַ נייער. אינגאַנצן 
ניי איז דער טעכנישער צוגאַנג, באזונדערס אין שייכות צו די טעסטן 
און די פאַרשידענע קאָנטראָל-מיטלען, װאָס ווערן דֹאָ אויסגענוצט, וי 
א באַשטאַנד-טייל פון פאָרמעלן אונטערריכט. 


2) מיר קענען זיך, ליידער, דאָ ניט אָפּשטעלן ברייט גענוג אֵף 
די מעטאָדישע אנווייזונגען, וי אַזױ אויסצונוצן דאָס לערנביכפ. 
דער אמת איז, אַז די לערער, וועלכע וועלן זיך נענוי באַקאָנען 
מיטן לערנביכל, וועלן לייכט אופּכאַפּן די טעכנישע מעטאָדע, ואָס 
ווערט דאָ גענוצט. אַף עטלאַכע מאָמענטן מוזן מיר זיך דאָ יאָ אָפּ- 
שטעלן: 

א) דאָס מאַטעריאַל אין אַזױ צוזאַמענגעשטעלט, אַז דאָס 
שרייבן קומט אַריין, װי אַ נאַטירלאַכער טיי? פון לייענען, און פאַר- 
קערט. דאָס איז באַזונדערס אמת וועגן די פאַרשידענע טעסטן און 
שִפּילן. געשריבענע טעקסטן זיינען איננאַנצן אוױיסגעלאָזן געװאָרן, 
מחמת זיי נעמען בלויז צו באַשרענקט פּלאַץ אין אַן אָנפּאַנגער-ביכל 
און פאַרנעמען סיי װי ניט די אַרבעט אין שרייבן, װאָס דער לערער 
פירט אָן אַפּן שרייב-ברעט. 


ב) פּאַראַלעל מיט יעדער גרופּע איבונגען קומט אַ טעקסט -- 
אַ ליד אָדער מעשה'לע -- אַף וועלכע די איבוננען זיינען נגעבויט. די 
לּערער װועלן, פאַרשטייט זיך, פון אָט די לידער אויסקלייבן די נייטיקע 
ווערטער און אַזױ אַרִום פאַרבינדן די טעכנישע איבונגען מיט אַ לייען- 
טעקסט. די לידער דארפן די קינדער לערנען אֵַף אויסנװייניק פאַר 
דעם פאָרמעלן לערנען פון די איבוננען. 


ג) דורכן גאַנצן ביכל זיינען דורכגעװאָרפן פאַרשידענע מוס- 
טערן פון טעסטן און שפּילן. אַף ווי ווייט מעגלאַך דאַרפן די לערער 
זען צוזאַמענשטעלן ענלאַכע מאַטעריאַלן כדי זיך צוצופּאַסן צו די באַ- 
זונדערע באדינגוננען פון זייערע שולן. 


ד) די טעסטן דאַרפן דעם לערער דינען, װי קאָנטראָלן פון דער 
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אָפּגעטוענער אַרבעט און דאַרפן זיך, װאָס אָפטער אָנזען אין קלאַס. 
שווערקייטן און שװאַכקײיטן אין לייענען און שרייבן פירן צו גאַנין 
היפּשע פּראָבלעמען אין קלאַס סיידן זיי ווערן שנעל און באַצייטנס 
באַזייטיקט. דער לערער וועט דעריבער זיך ניט איילן אין דער אַר- 
בעט, באַזונדערס מיט יענע קינדער, ואָס קענען ניט מיטניין מיטן 
גאַנצן קלאָס. די טעסטן וועלן אים העלפן דיאַגנאָזירן אַזעלכע שווער- 
קייטן און שװואַכקייטן. : 

ה) גרויס אַכט מוז געלייגט ווערן אַף דער מינדלאַכער שפּראַך- 
אַנטװיקלונג. אָן דעם קען זיך קיין לערער ניט רירן, מענ דאָס לערנ- 
ביכל זיין פון די סאַמע בעסטע. די פאַרשידענע ואָרט און זאַץ- 
טעסטן און די פאַרשידענע פראַגעס, צוזאַמען מיט די וועלכע דער 
לערער וועט אַלֵיין אויסאַרבעטן, דאַרפן העלפן אַנטויקלען ביי די 
קינדער אַ געניגנדיקן װאָקאַבולאַר, װאָס זאָל פירן צו אַ פליסיק רעדן. 
אין די ערשטע שטופן װאָלט נייטיק געווען אָפּגעבן אַּ דער מינדלאַכער 
שפּראַך אַפילו אַ העלפט פון דער געפּלאַנטער צייט פאַר דער לעקציע. 
פאַר דעם צוועק וועט דער לערער אויך קענען אויסנוצן די פאַרשירענע 
אינפאָרמאַציעס, װואָס געפינען זיך אין ביכל? ווענן רעכענען, צייטן, 
באַגריסוננען, א. אַ. וו. 

3) די דעטאַלע פּרטים אין שייכות צו לייענען, שרייבן און 
רעדן. אין די ערשטע שטופן קענען די לערער נעפינען אין דעם מחברס 
, מעטאָדיק פון ערשטן יאָר איריש", זו. 90--14. : 

4 דער מחבר איז שולדיק אַ דאַנק די אַרױסנעבער פון די 
,גרינינקע ביימעלעך" און באַזונדערס פון , קינדער זשורנאַל" פאַר רי. 
מערסטע מאַטעריאַלן אין דעם לערנביכל. 

י. שטײיובויף 


די היימשול, יאַגואַר, 1934 
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די צוויימע אופלאנע - + . 


אין דער צווייטער אופלאַנע זיינען אויסנגעבעסערט געװאָרן א ריי 

טעכנישע טעות'ן און גרייזן און ס'זיינען געענדערט געװאָרן עטלאַכע 
טעקסטן און אַ געוויסע צאָל איבונגען. 
די היימטול, 1939. 


